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1 @ Verschluckbare Kleinteile.
A1 Achtung. Q Erstickungsgefahr!

BHimanwe! [ipe6Hun yacTu, KouTo moraT Aa 6bAaT norbaHaTy. OnacHoCT OT 3afylaBaHe!
(CD> Pozor! Spolknutelné drobné soucasti. Nebezpeti uduseni!

(> Achtung! Verschluckbare Kleinteile. Erstickungsgefahr!

Forsigtig! Smédele kan sluges. Kvalningsrisiko!

B Atencion! Piezas pequefias que pueden ser tragadas. Peligro de asfixia!
(&SD Tahelepanu! Allaneelatavad pisidetailid. LAmbumisoht!

(P Attention! Petites pieces détachées. Danger d'étouffement a I'ingestion!
(AN VHuomio! Siséltéé pienid osia. Tukehdusvaara!

Caution! Swallowable small parts. Danger of suffocation!

Mpogoxn! MoAU pikpd kopparia (katdnoan). Kiviuvog aagugiag!

D Vigyazat! Lenyelhet§ kis darabok. Fulladsveszély!

Paznja! Sitni dijelovi koji se mogu progutati. Opasnost od gusenja!

D Attenzione! Contiene piccole parti. Rischio di soffocamento!

Caution! Swallowable small parts. Danger of suffocation!

@ Démesio! Sudétyje yra smulkiy detaliy. Pavojus uzdusti!

(> Uzmanibu! Norijamas sikas detalas. Nosmak$anas briesmas!

(WD Attenzjoni! Partijiet zghar li jistghu jinbelghu! Periklu ta’ soffokazzjoni!

@ BHumMaHwe! Mann aendmnkba Kou LUTo MoXar fia Ce ronTHar.
MocToM ONACHOCT OF, 3aAyLLYBatbe!

(> 0BS! Svelgbare smé deler. Kvelningsfare!

QD Opgelet! Inslikbare kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar!
(P> Atencao! Pecas pequenas possiveis de ser engolidas. Perigo de asfixia!
Uwaga! Mozliwo$¢ potknigcia drobnych elementow. Niebezpieczenstwo zadtawienia!
Atentie! Piese mici ce se pot inghiti. Pericol de asfixiere!
QRUS Brumarue! Mefkite AeTani, KOTOpbIE Cy4aiHO MOXHO MPOMOTHTb.
OnacHoCTb 3a10XHYTLCA B PE3y/bTaTe Nonafanvis B AbixatenbHble nyTu!
(S Se upp! Svaljbara smadelar. Risk for kvavning!
@K Pozor! Prehltnutené malé Casti. Nebezpedenstvo udusenia!
Pozor! Vsebuje majhne dele. Nevarnost zadusitve!
Dikkat! Yutabilinir kiigiik pargalar. Bogulma tehlikesi!

1 Q’ Lange Schnur.
A2 Achtung' Q Strangulationsgefahr!

BHumanve! Ibarv Bpb3ki. OnacHocT oT yayluasaHe!
(2> Pozor! Dlouhé $fidirky. Nebezpedi uskrceni!

(@ Achtung! Lange Schnur. Strangulationsgefahr!
Forsigtig! Lang snere. Risiko for strangulering!

B> Atencién! Cuerdas largas. Peligro de estrangulamiento!
(&SD Téhelepanu! Pikad nddrid. Poomisoht!

(P Attention! Longs cordons. Danger d'étranglement!
(AN Huomio! Pitkat nauhat. Kuristumisen vaara!

Caution! Long cord. Danger of strangulation!

Mpocoy! Makpié kopdovia. Kiviuvog mviypou!

D Vigydzat! Hossz( zsinorok. Fojtasveszélyr!

Paznja! Dugi konopi. Opasnost od strangulacija!

(D Attenzione! Corde lunghe. Rischio di strangolamento!
Caution! Long cord. Danger of strangulation!

@ Démesio! ligos virves. Pavojus pasismaugti!

(W Uzmanibu! Garas auklas! Pakarsanas briesmas!
WD Attenzjoni! Habel twil. Periklu ta’ tghalliq!

@ Brumanme! [onru Bpeky. MocToM 0MacHoCT of Aasetbe!
(D 0BS! Lange snorer. Strangulasjonsfare!

QWD Opgelet! Lange snoeren. Wurggevaar!

P> Atencdo! Fios compridos. Perigo de estrangulamento!
Uwaga! Dtugie sznury. Niebezpieczenstwo uduszenia!

Atentie! Sfoard lunga. Pericol de strangulare!

@ BHimarve! [lnnHHbIe LHYpb! (BepeBKy). OnacHoCTb yayLeHus!

S Se upp! Langa sndren. Risk for strypning!

(K Pozor! DIhé $ndrky. Nebezpecenstvo uskrtenial

Pozor! Dolge vrvice. Nevarnost zadusitve!
Dikkat! Uzun ipler. Bogazin sikilma tehlikesi!

Mpeau ynoTpe6a BHUMATENHO NpoYeTeTe
MHCTPYKUMMTE 3a 6e30MacHoCT 1 ynotpeta.

He nanonasaiite pasnnyxy Tunose batepui.

V13nonagaiiTe camo npenopbyaHi OT NPOU3BOAUTENS
Tvn 6atepui nnm Nogo6eH BIA.

V13BapeTe npasHuTe 6atepum OT NPOAYKTa, He
CBprBaV\Te HaKbCO CBbP3BALLNTE KNEMU.

MNpenv 3apexpate 6aTepuuTe, KOUTO NOANEXAT HA
npe3apesaaxe, TpsieBa fa ce U3BajAT.

EaTeDMMTE, KOMTO He Nnoanexar Ha npesapexjaHqe,
He 6VBa fia ce npesapexaar.

He npogbmxasaiite fa nanonasare noBpefeHns
MPOJYKT 1 CNef, KaTo u3BaauTe 6atepumTe, ro
W3XBbPAETE CrOpes NpeAnmcaHuaTa.

MPoAYKTHT He € paspelLeH 3a ynoTpeda B
LBIKEHVETO N0 0BLUECTBEHUTE NbTULLA.

Prie§ pradédami naudoti, atidZiai perskaitykite saugos
ir naudojimo nuorodas.

Nenaudokite skirtingy elementy

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamo tipo arba
lygiavercio tipo elementus.

1$sieikvojusius elementus iSimkite i$ produkto,
venkite jungiamyjy gnybty trumpojo sujungimo.

|kraunamus elementus prie$ jkraunant reikia iSimti
Nejkraunamy elementu negalima bandyti jkrauti.

Nebenaudokite paZeisto produkto ir Salinkite elemen-
tus pagal reikalavimus.

Produkto negalima naudoti vieSosiose gatvése.

Pred pouzitim si peclivé prectéte bezpecnostni
pokyny a pokyny k pouzivani.

NepouZzivejte rozdilné typy bateri.

PouZivejte pouze typ baterii doporuceny vyrobcem
nebo baterie stejného typu.

Prézdné baterie vyjméte z produktu, pripojovaci
svorky nepripojujte nakrétko.

Dobijeci baterie je treba pred nabijenim vyjmout.
Nedobijeci baterie se nesméji nabijet.

Poskozeny produkt jiz déle nepouZivejte a po vyjmuti
baterif ho zlikvidujte podie predpist.

Produkt neni povolen ve vefejné silniéni doprave.

Pirms ligtoSanas riipigi izlastt drodibas un lietoSanas
noteikumus.

Nepielietot dazadus bateriju modelus.

Pielietot tikai razotaja ieteiktos bateriju modelus vai
tiem lidzvertigus.

Tuksas baterijas iznemt no produkta, piesleguma
skavas nesavienot issleguma.

Atkal atjaunojamas baterijas pirms uzladesanas
iznemt.

Neatjaunojamas baterijas nedrikst uzladet.
Bojatu produktu nepielietot un péc bateriju
iznem$anas saskana ar noteikumiem utilizét.
Produktu nedrikst pielietot sabiedriskaja ielu
satiksme.

Vor dem Einsatz die Sicherheits- und Gebrauchs-
hinweise sorgféltig durchlesen

Keine unterschiedlichen Batterietypen verwenden.

Nur vom Hersteller empfohlenen Batterietyp oder die
eines gleichwertigen Typs einsetzen.

Leere Batterien aus dem Produkt herausnehmen, die
Anschlussklemmen nicht kurzschlieBen.

Wieder aufladbare Batterien sind vor dem Aufladen
zu entnehmen.

Nicht wieder aufladbare Batterien diirfen nicht
aufgeladen werden.

Beschadigtes Produkt nicht weiter benutzen und
nach Entnahme der Batterien vorschriftsméBig
entsorgen.

Das Produkt ist nicht im &ffentlichen StraBenverkehr
zugelassen.

an

Adgra l-istruzzjonijiet tas-sigurta u kif thaddem sew
qabel tuza.

Tuzax tipi ta’ batteriji diffedrenti.

Uza biss it-tip ta’ batterija rakkomandati mill-manifat-

tur jew I-ekwivalenti.

Nenhi |-batteriji li spiccaw minn gol-prodott, tmissx
it-terminals tal-konessjoni.

Batteriji li jiccargjaw ghandhom jitnehhew gabel

jigu jecargjati.

Batterji li ma jiccargjawx ma jistawx jigu jccargjati.
Jekk il-prodott ma jibgax jahdem, ieqaf uzah u jddis-
poni minnhu korrettament wara li tnehhi |-batteriji.
Dan il-prodott ma ghandux jintuza f* toroq pubblici.

For anvendelsen ber sikkerheds- og brugsanvisnin-
ger laeses omhyggeligt igennem.

Den ma ikke anvendes forskellige batterityper.

Anvend kun den batteritype som fremstilleren
anbefaler eller en dermed side-stillet type.

Tomme batterier skal tages ud; polerne ma ikke
kortsluttes.

Genopladelige batterier skal tages ud for de blive
opladet.

Batterier md kun genoplades hvis de er beregnet

til det.

Produktet mé ikke benyttes mere hvis det er beskadi-
get. Det skal bortskaffes efter reglerne.

Produktet er ikke godkendt til brug i den offentlige
trafik.

Mpen ynotpe6aTa BHIMATENHO /A Ce NpoyuTaar
6e366HOCHITE HaMOMeHV v ynaTcTBaTa 3a ynotpeda.
[la He ce ynotpe6yBaaT pasnu4Hi GaTepuckm TUNoBN.
[la ce ynoTpe6yBaar camo 6atepucky TUnosi
npenopayaxi of NPOM3BOAUTENOT Wk GaTepum of
CIMYeEH TUM.

MpagHuTe Gatepuy ia ce M3BazaT Of NPOU3BOAOT,
NPUKYYHUTE KNEMM [ia He Ce KpaTKoCrojyBaar.
BaTepuy Kou LUTO MOXaT f1a ce HanonHar npeg,
TONHEHETO fja Ce U3BajaT.

BaTepuy Kou LUTO He MOXaT Aa Ce MonHar He cMeat
na 6uaar nonHeT.

OLUTETEHIOT NPOU3BOZ MOBEKE He ro ynoTpe6ysajTe 1
110 Bafietbe Ha 6atepuuTe No Nponuc (hpreTe ro.
Ipou3BOAOT He € [03BOMNEH 38 YHECTBO BO jaBHUOT
coo6pakaj.

Antes de la utilizacion leer cuidadosamente las
indicaciones de seguridad y de utilizacion.

No utilizar diferentes tipos de baterias.

Utilizar sdlo el tipo de baterias recomendado por el
fabricante o un tipo similar.

Quitar del producto las baterias descargadas, no
poner en cortocircuito los bornes de conexién

Las baterfas recargables se deben quitar antes de
recargarse.

Las baterias que no son recargables no se deben recargar.

Un producto defectuoso no se debe seguir utilizando
y luego de quitarle las baterias se debe eliminar
conforme a las normas.

El producto no estd habilitado para el transito en la
via publica.

Les omhyggelig sikkerhets- og brukshenvisningene
fremfor bruk.

Bruk ingen batterityper, som er forskjellige.

Bruk bare batterityper, som produsenten anbefaler
eller typer som er likeverdig.

Ta ut av produktet tomme batterier, ikke kortslutte
koplingsklemmene.

Batterier, som kan gjenopplades, skal tas ut for
begynnelse av gienopplading.

Batterier, som ikke kan gjenopplades, skal ikke
gjenopplades.

Bruk aldri produkter, som er skadet og fiern de etter
at du har tatt ut batteriene etter forskrift.

Produktet er ikke tillatt for offentlig veitrafikk.

Enne kasutamist lugege ohutus- ja kasutuseeskirjad
tdhelepanelikult Iabi.

Arge kasutage erinevat tiiiipi patareisid.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tiilipi patarei-
sid voi nendega vordvédrseid patareisid.

Viotke tiihjad patareid tootest vélja, &rge tekitage
Gihendusklemmides liihist.

Taaslaetavad patareid tuleb enne laadimist vélja
votta.

Patareisid, mis ei ole taaslaetavad, ei tohi laadida.
Rikkis toodet ei tohi edasi kasutada ja see tuleb
pérast patareide véljavotmist vastavalt eeskirjadele
heitmena korvaldada.

Toote kasutamine ihiskondlikus tanavaliikluses on
keelatud.

)
Voor gebruik de veiligheids- en gebruiksinstructies
zorgvuldig doorlezen.
Geen verschillende batterijtypen gebruiken.
Alleen door de fabrikant aanbevolen batterijtypen of
gelijkwaardige batterijen inzetten.
Lege batterijen uit het product nemen, de aansluit-
klemmen niet kortsluiten.
Opnieuw oplaadbare batterijen voor het opladen
uitnemen.
Niet opnieuw oplaadbare batterijen mogen niet
worden opgeladen.
Beschadigd product niet opnieuw gebruiken en na

gebruik de batterijen volgens de voorschriften als
afval verwijderen.

Het product is niet in het openbaar vervoer toegelaten.

Avant utilisation, lire soigneusement les prescriptions
d'utilisation et de sécurité.

Ne pas utiliser De types de piles différents.

Nutiliser que le type de piles recommandé par le
fabricant ou un type équivalent.

Enlever les piles vides du produit, ne pas court-
circuiter les colliers de raccord.

Les piles rechargeables doivent étre retirer avant
de les charger.

Les piles non rechargeables ne doivent pas étre
chargées.

Ne plus utiliser un produit endommagé et éliminer
correctement apres I'enlévement les piles.

Lutilisation de ce produit n‘est pas permise dans les
transports routiers publics.

Antes da utilizagdo ler cuidadosamente as instrugdes
de seguranca e uso.

N&o utilizar tipos diferentes de pilhas juntos.
Utilizar somente o tipo de pilha recomendado pelo
fabricante ou pilhas de tipo equivalente.

Retirar as pilhas descarregadas do produto, ndo
curto-circuitar os dispositivos de conexao.

Baterias recarregaveis devem ser retiradas do apa-
relho antes de serem colocadas para recarregar.
Pilhas ndo-recarregveis ndo devem ser recarre-
gadas.

N&o continuar utilizando o produto se estiver

danificado. Apés retirar as pilhas, jogar fora de
maneira correcta.

N&o é permitido o uso deste produto no transito.

Ennen kéyttoa on luettava huolellisesti turvallisuus- ja

kéyttoohjeet.
Al kayta erityyppisia paristoja.

Kéayta ainoastaan valmistajan ohjeiden mukaisia tai
niiden kanssa samantyyppisié paristoja.

Poista tuotteesta vanhat paristot, valta oikosulkuja.
Ladattavat paristot on poistettava ennen latausta.
Tavallisia paristoja ei saa ladata.

Vahingoitunutta tuotetta ei saa kéyttaé ja sen on pa-
ristojen poiston jalkeen kasiteltava jatteend vastaavia
madrédyksia noudattaen

Tuotteen kayttd julkisessa katuliikenteessa on
kielletty.

Przed zastosowaniem uwaznie przeczyta¢ wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i uzytkowania.

Nie uzywac baterii réznych typow.

Stosowac tylko typ baterii polecany przez producenta
albo typ réwnowazny.

Zuzyte baterie wyjac z urzadzenia, nie zewrze¢
zaciskow.

Baterie nadajace sie do ponownego tadowania nalezy
wyjac przed ich fadowaniem.

Nie wolno tadowac baterii jednorazowych nie
nadajacych sig do fadowania.

Nie nalezy uzywac uszkodzonego produktu,

po wyjeciu baterii nalezy go usunac zgodnie z
obowiazujacymi przepisami.

Produkt nie jest dopuszczony do ruchu drogowego.

Read the safety and operating instructions carefully
before use.

Do not use different types of battery.

Only use the battery type recommended by the
manufacturer or an equivalent type.

Take empty batteries out of the product, do not short-
circuit the connecting terminals.

Rechargeable batteries are to be removed before
charging.
Non-rechargeable batteries may not be charged.

If the product is damaged, stop using it and dispose
of correctly once the batteries have been removed.

The product is not permitted for use in public traffic.

)
Inainte de exploatare cititi cu atentie indicatiile pentru
siguranta si utilizare.

Nu se vor utiliza baterii de diferite tipuri.

Se va utiliza numai tipul de baterii indicat de cétre
producator sau baterii echivalente.

Bateriile descdrcate se vor scoate din aparat si nu se
vor scurtcircuita

bornele de conectare.

Bateriile reéncarcabile se vor scoate Inainte de
reincdrcarea acestora.

Bateriile neancércabile nu se admit a fi redncarcate.
Produsul deteriorat nu se va mai utiliza in continuare
iar dupa scoaterea bateriilor se vor colecta conform
reglementdrilor.

Produsul nu este admis a fi utilizat pe drumurile de
circulatie publica.

Mptv T Xpnotponoinon SlaacTe MPOTEKTIKA TI§
urodeigelg aopaleiag kat Xpnong e§ oAokAnpou.
Mn xpnolponoteite pratapieq SIadopETIKGY TUMWV.

Xpnotporoleite [Ovo Tov TUMo Unatapiag mou ouvioTatat
Qo ToV KATaoKEUAaT), T £vav 1003UVap0 TUTo.

Byahre Tiq Gdeteq pnarapieg ano 1o mpoiov, dixwg va
BPaXUKUKAQTETE TOUG OKPODEKTES.

Enavagopti{Opeveg pratapieg mpénet va eEayovrat mpwv
ano ™ GpOpTION TOUG.

Mn enavagopTi{Opeveq unatapieg dev eTUTPEMETAL VA
dopridovTat.

Mn XpnOIHOTIOLEITE €K VEOU EVa TIPOIOV TToU Exel BAARN,
Kal HETa v agaipeon va dlatiBevral ot pratapieq mpog
€EOUBETEPWON, TNPAOVTAG TIG TIPOBLAYPAPES.

To Tipoidv Bev elval eYKEKPLEVO Yia TV 0BIKR KUKAOGOpIa.

G

[Nepea 1cnonb30BaHyeM BHUMATENBHO NPOYTUTE
YKasaHus no TexHnke GesonacHocTi 3KCnnyaTauun.
He vcnonb3yiiTe pasnnyHble T1nbl 6atapeii.
TTPVIMEHsIVITE TONbKO PEKOMEHZYeMble TUMbl Gatapeit
VA TUMbI C TAKUMI XKe napaMeTpamu.

BbiHMaliTe paspshkeHHble 6atapen 13 NpoayKTa,
KNeMMbl He 3aMblKaiiTe HaKOpOTKO.

VI3BneKarite akkyMynsTopHble 6atapeu,
MNpefiHasHaYeHHble ANA N0oA3apsaKM.

He npeaHasHayeHHble A5t noaapsaKi 6atapeu,
3apAXaTb He paspeLuaeTcs

He ucnonb3ayiite NOBpeXaeHHbIA NpoayKT. Mocne
3BNeYeHNs 6atapen noanexar yTumaaumi
HafinexaLyim 06pasom.

TPOLYKT He Pa3peLLaeTcs UCToNb30BaTH B YN4HOM
LBIDKEHAN,

>

Alkalmazas el6tt a Biztonségtechnikai- és a hasz-
nalati utasitdsokat gondosan at kell olvasni.

Nem szabad kiilonféle elemtipusokat alkalmazni.

Csak a gyartd altal ajanlott elemtipust vagy csak
azonos tipustt szabad alkalmazni.

Ures elemeket ki kell venni a termékbdl, a csatlakozé
kapcsokat nem szabad révidre zarni.

Az ismét feltdlthetd elemeket toltés eléitt ki kell venni.
A nem feltdlthetd elemeket nem szabad tolteni.

Sérillt terméket nem szabad tovébb felhasznalni,
és az elemeket kivételik utén az eldirdsoknak
megfeleléen kell hulladék - kezelni.

A termék haszndlata nem engedélyezett kozdti
forgalomban.

€D)

Fore anvandningen, I&s noggrant igenom sékerhets-
och anvandningshanvisningarna.

Anvénd inte olika typer av batterier tillsammans.

Anvénd endast den typ av batterier som rekom-
menderas av tillverkaren eller likvardiga.

Ta ut tomma batterier ur produkten, kortslut inte
anslutningskidmmorna.

Ladddningsbara batterier ska tas ur, innan de laddas.
Icke laddningsbara batterier far inte laddas.

Anvénd inte produkten ndr den &r skadad och
kassera den i Gverensstémmelse med foreskrifterna
efter att ha tagit ur batterierna.

Denna produkt &r inte godkénd fér anvéndning i
allméan vagtrafik.

Prije uporabe paZljivo procitati sigurnosne napomene
i upute za uporabu.

Ne koristiti razliite tipove baterija.

Umetnuti samo tip baterija koje preporuca proizvodac
ili ekvivalentan tip baterija.

Prazne baterije izvaditi iz proizvoda, pritom priklju¢ne
stezaljke ne dovesti u kratki spoj.

Punjive baterije izvaditi prije punjenja.
Nepunijive baterije se ne smiju puniti.

Osteceni proizvod ne koristiti te nakon vadenja
baterija propisno ukloniti u otpad.

Koristenje proizvoda nije dopusteno u javnom
cestovnom prometu.

Pred pouZitim si pozorne precitajte bezpecnostné
opatrenia a ndvod na pouzivanie.

NepouZzivajte rozlicné typy batérii.

PoZivajte jedine typy batérii, ktoré odportica vyrobca
alebo batérie rovnocenného typu.

Prézdne batérie vyberte z vyrobku, pripojovacie
svorky neskratuijte.

Nabijatelné batérie treba pred ich nabijanim vybrat.
Nenabijatené batérie sa nesmu nabijat.

Poskodeny vyrobok uz dalej nepouZzivajte a po vybrati
batérii ho zlikvidujte podra predpisov.

\lyrobok nie je povolené pouZivat v cestnej prevadzke.

@D
Leggere accuratamente le indicazioni di sicurezza e
d’uso prima dell'impiego.
Non utilizzare diversi tipi di batterie.

Utilizzare solo il tipo di batteria consigliato dal
produttore o di tipo equivalente.

Estrarre le batterie scariche dal prodotto, non
cortocircuitare i morsetti di connessione.

Le batterie ricaricabili dovranno essere estratte prima
di ricaricarle.

Batterie non ricaricabili non dovranno essere
ricaricate.

Non continuare ad utilizzare il prodotto se danneg-
giato e smaltirlo secondo le disposizioni dopo aver
estratto le batterie.

II'prodotto non € abilitato alla circolazione su strada.

Pred uporabo skrbno preberite varnostne napotke in
navodila za uporabo.

Ne uporabljajte razli¢nih tipov baterij.

Vstavite le tip baterije, ki ga je priporocil izdelovalec
ali enakovredni tip.

Prazne baterije odstranite iz izdelka, priklju¢nih sponk
ne staknite na kratko.

Baterije, ki se polnijo, morate pred polnjenjem vzeti

iz naprave.

Baterij, ki se ne polnijo, ni dovoljeno polniti.
Poskodovan izdelek ne uporabljajte naprej, odstranite
baterije in ga nato odstranite med odpadke po
predpisih.

Izdelek nima dovoljenja za uporabo v javnem
cestnem prometu.

Léigh na treoireacha sabhailteachta agus oibritichdin
go ctirmach roimh Usaid.

Na Usaid bataire do cinéal difridil.

N Usaid ach an cinéal bataire molta ag an déantéir
nd cinéal coibhéis.

Tog bataire até scaoilte as an téirge, nd déan na
teirminéal ceangaileach a ciorcad gearrd.

Bain amach batairf athluchtaiche roimh luchtd.
Ni féidir batairi nach bhfuil athluchtaiche a luchtd.

M4 ta an tairge damaistithe, stop 4 Uséid agus
déann é a dhitiscairt i gceart a luaithe is atd na
batairf bainte.

Nil cead an tdirge seo a Uséid i dtracht poibli.

Kullanim dncesi giivenlik ve kullanim talimatlarini
itina ile okuyunuz.

Farkli tip pil kullanmayiniz.

Sadece Uretici tarafindan onerilen pil tiplerini veya
ayni esdeger bir tipte piller kullaniniz.

Bos pilleri driinden cikariniz, baglanti kiskaglarini kisa
devre yapmayiniz.

Sarj edilebilinir piller sarj dncesi ¢ikariimalidir.
Sarj edilemez pilleri sarj etmeyiniz.

Hasar gormis Giriinii kullanmaya devam etmeyiniz
ve piller ¢ikarildiktan sonra kurallara uygun gekilde
imha ediniz.

Uriintin agik trafige gikma izni yoktur.

Achtung! Beiblatt enthélt wichtige Information!
Attention! Extrasheet contains important information!

C€ &k




ADTUKYTLT MOXE Jla Ce 13M038a Camo Nof, Hafj30pa Ha Bb3pacTHM

(€2 ZboZi smi byt pouzivéno pouze za dohledu dospélych

(D> Der Artikel darf nur unter Aufsicht Erwachsener benutzt werden
Artiklen mii kun benyttes under opsyn af voksne

> Elarticulo slo puede ser utilizado bajo la observacion de un adulto
(ESD Kaéesolevat toodet tohib kasutada ainult téiskasvanute jarelvalve all.
(> Cet article doit étre utilisé uniquement sous la surveillance d'un adulte
(FIN Laitetta voidaan kéytté4 ainoastaan aikuisten valvonnassa.

The product may only be used under adult supervision

To TPOI6V ETUTPEMETAL VA XPNOLOTIOLEITaL HOVO UTd TV ETiBAEYN EvNiKwY

(B Az drucikket csak felndttek feliigyelete mellett szabad hasznaini.
Proizvod se smije koristiti samo pod nadzorom odraslih

(D Larticolo dovra essere utilizzato solo in presenza di adulti

Usdid an tairge faoi stuiir duine f4sta amhain.

(@ Gaminj galima naudoti tik priziirint suaugusiems

(D Preci drikst lietot tikai pieauguso uzraudziba

Q> Usdid an tairge faoi stuiir duine fésta amhain.

QMK ApTUKaroT cMee a ce ynoTpeGyBa camo Mof HaA30p Ha BO3pacHy auLa
(> Varen Far bare brukes under oppsyn av voksne

(WD Het artikel mag alleen onder toezicht van volwassenen worden gebruikt.
> O artigo so deve ser usado sob observagao de algum adulto

Artykut moze by¢ uzywany tylko pod nadzorem dorostych

Produsul trebuie utilizat numai sub supravegherea adultilor

QRUS) U3sienute paspeLLaeTcs MCnonb30BaTb TONIbKO N0/, HAGMIOEHUEM B3POCTIbIX
(8 Artikeln far anvandas endast under uppsyn av vuxna.

(K Vyrobok sa smie pouzivat iba pod dohladom dospelej osoby

Izdelek se lahko uporablja le pod nadzorom odraslih.

Uriin, sadece yetiskinlerin gozetimi altinda kullanilabilir.

ApTUKyNBT TPSAOBA 1A CE MOHTMPA CaMo 0T Bb3PACTHM ChIMACHO YMbTBAHETO 32 MOHTaX
(€2 Zbozi smontovat podle montazniho névodu pouze dospélymi osobami

(@ Der Artikel ist gemaB Montageanleitung nur von Erwachsenen zu montieren
Artikien ma efter montagevejledningen kun monteres af voksne

(B Hlarticulo debe ser montado solo por adultos segun las instrucciones de montaje

(ESD Toote tohivad kokku panna ainult tdiskasvanud ja peavad seejuures jargima tapselt monteerimisjuhendit.

® Larticle doit étre monté uniquement par un adulte conformément a la notice de montage
(AN Laitteen saavat koota ainoastaan aikuiset asennusohjetta noudattaen.

The product may only be assembled by adults in accordance with the assembly instructions.
SUpGwva e TIg 0dnyieg OUVapHOAGYNONG, TO TPOIOV MPETEL VA OUVAPHOAOYELTAL HOVO artd eVINIKOUG
(D Az arucikket a szerelési utasités alapjan kizérdlag felndttek szerelhetik dssze.

Proizvod trebaju montirati samo odrasli u skladu s uputom za montazu

D Larticolo dovra essere montato solo da adulti ed in conformita alle istruzioni di montaggio
Caithfidh daoine fésta an tairge a cur le chéile de réir leis na treoireacha céiméail.

(@™ Sumontuoti gaminj pagal naudojimo instrukcijg gali tik suaugusieji

(D Preci drikst montet tikai pieaugusie saskana ar montazas instrukciju

(W Caithfidh daoine fasta an tairge a cur le chéile de réir leis na treoireacha coiméail.

(QMIKD ApTUKAIOT 12 Ce MOHTUPA NPEMa ynaTcTBOTO 3 MOHTVPAtbe Camo Of CTPaHa Ha BO3pacHM NInLia
() Varen skal bare monteres av voksne ifglge montasjeaniedning

QD Alleen volwassenen mogen het artikel onder opvolging van de montage-instructies monteren.
> O artigo deve ser montado segundo instrugdes e somente por adultos

Artykut moze zosta¢ zmontowany tylko przez osoby doroste zgodnie z instrukcja montazu.
Produsul trebuie montat conform instructiunilor de montare numai de cétre adulti

QRUS) V3genvie JOMKHbI COGUPATb TONbKO BPOCTIblE B COOTBETCTBYM C UHCTPYKLWEN 10 MOHTAXY
(5> Endast vuxna som féljer monteringsanvisningen far montera artikeln.

8K Vyrobok méze zloZit len dospeld osoba pola ndvodu na montaz

Izdelek lahko sestavijo le odrasli skladno z navodili za montazo.

Uriin, montaj kilavuzunda belirtilen sekilde yetigkinler tarafindan monte edilmelidir.

Wrpaykara Tpsi6Ba pefoBHO Aa Ce NpoBepsiBa OT Bb3PACTEH 3a MOBPeaM W NpU HyX.a Te [ Ce OTCTPaHsIBaT.

(€2 Dospéla osoba musi pravidelné kontrolovat, zda hratka neni poskozend. Pipadné musf toto poskozeni odstranit.

(@ Das Spielzeug muB regelméBig von einem Erwachsenen auf Schéden tiberpriift und diese miissen gegebenenfalls beseitigt werden.
Legetojet mé kontrolleres regelmaessig af voksne pd skader, og disse skal fernes i pd—kommende tilfeelde.

(> Hljuguete debe ser controlado en cuanto a dafos, regularmente por un adulto y en caso necesario debe ser reparado.

(&SD Taiskasvanu peab ménguasja regulaarselt kahjustuste suhtes kontrollima ja vajadusel parandama.

(P Le jouet doit étre controlé régulierement par un adulte pour déceler un éventuel dommage qui devra étre éliminé le cas échéant.

CEND Aikuisen on séénnbllisesti tarkistettava leikkikalua vaurioiden suhteen ja tarvittaessa korjattava se.

The toy must be checked for damages at regular intervals by an adult and these must be rectified, if found.

To mavidL mp£meL va eEAEYXETaL TAKTIKA Yia NUIEG amd KATOLOV EVAAIKA, TIOU EVOEXOHEVWG Ba TO ETIOKEUATEL.

(D Ajétékot egy felnbtinek rendszeresen kell sérillésre ellendriznie és ezeket adott esetben el kell haritania.

Ispravnost igracke redovito mora provjeravati odrasla osoba i ukloniti eventualne kvarove.

D L'integrita del giocattolo deve essere verificata regolarmente da parte di un adulto per poter provvedere alla riparazione di eventuali danni.
Ni mér do dhuine fasta an bréagdn a sheicedil go rialta le haghaidh damdiste agus ni mér an damadiste sin a chur ina cheart mé aimsitear é.
(I Pieaugusajiem rotallieta regulari japarbauda, vai tai nav radusies bojajumi; nepiecieSamibas gadijuma tie janovers.

(D Suaugusieji reguliariai turi patikrinti, ar Zaislas néra paZeistas ir prireikus Siuos pazeidimus paalinti.

Q> ll-gugarell ghandu jkun ivverifikat ghad-danni f'intervalli regolari minn adult u jekk jinstabu ghandhom ikunu rettifikati.

(VK> VirpadkaTa pefioBHO Mopa Ja Gize NpoBepyBaa 0f CTPara Ha BO3PACHO JILIE Ha EBEHTYaIIHI OLLITETYBArba, KO LUTO BO AajeH Cny4aj Mopa Aa GWaaT OTCTPaHeTM.

(WD Leketoyet skal regelmessig kontrolleres pd skader av en voksen og skadene skal i givet tilfelle fiernes.

QD Het speelgoed regelmatig door een volwassene laten controleren en eventuele beschadigingen indien nodig verhelpen.

(P> Deve ser examinado regularmente por um adulto se o brinquedo apresenta defeitos. Neste caso, 0s mesmos devem ser sanados.
Zabawka powinna by¢ regularnie poddawana kontroli uszkodzen przez osoby doroste, a ewentualne uszkodzenia nalezy usunag.
Jucéria trebuie verificatd in mod regulat de un adult din punct de vedere al deteriorérilor si, la nevoie, acestea trebuie eliminate.
QRUS) B3pocnble SOMKHbI PErySpHO MPOBEPSTH MPYLLIKY Ha Has4Ve MOBPEXAEHNiA 1 NP HEOGXORMMOCTH YCTPAHSTb WX.

(5 En vuxen person maste regelbundet kontrollera, om leksaken uppvisar nagon skada och om det skulle vara fallet, tgarda den.
GK Dospela osoba musi pravidelne kontrolovat, ¢i hratka nie je poskodend. Pripadne musi toto poSkodenie odstrénit.

Odrasli morajo redno preveriati, ali je igraca poSkodovana, in po potrebi morebitne poskodbe odpraviti.

Oyuncak diizenli bir sekilde bir yetiskin tarafindan hasarlara yonelik kontrol edilmelidir ve hasarlar gerekirse giderilmelidir.

AKyMynatopuTe Morar a ce 3apexaT Camo OT Bb3pacTHN

(€2 Baterie smi nabijet pouze dospélé osoby

(> Akkus durfen nur von Erwachsenen aufgeladen werden
Batterierne ma kun oplades af voksne

() Las pilas deben ser cargadas solo por adultos

(&SD Akusid tohivad laadida ainult téiskasvanud.

(P Les accus doivent étre rechargés uniquement par des adultes
(FN) Akkuja saavat ladata ainoastaan aikuiset.

Batteries may only be charged by an adult.

Ot GUOOWPEUTEG ETUTPENETAL VA EMAVadOPTI{oVTal HOVO amd eVAKOUG
(D Az akkukat csak felnGttek tolthetik fel.

Baterije koje se pune smiju puniti samo odrasle osobe

1 Gli-accumulatori dovranno essere caricati solo da adulti
Caithfidh daoine fésta na batairi a athrdi.

(™ Akumuliatoriy baterijas gali jkrauti tik suaugusieji

D Akumulatoru drikst uzladét tikai pieaugusie

QW |I-batteriji ghandhom jigu ic-Cargjati minn adult/a.

QMK AkyMyniaTopuTe CMearT Aa GUAAT NOMHET Camo Of} CTPaHa Ha BO3PacHY L
(D Akkumulatorer far bare oppflylles av voksne

QD Accu’s mogen alleen door volwassenen worden geladen.
(P> As baterias devem ser carregadas somente por adultos
Akumulatory moga by¢ fadowane tylko przez osoby doroste.
Acumulatoarele trebuie incarcate numai de cétre adulti

Q@US) AKKyMYNATOPbI PA3PELLAETCS 3aPSHKATb TONLKO B3POCIbIM

(8D Endast vuxna far ladda ackumulatorerna.

@K Akumuldtory mozu nabijat len dospelé osoby

Akumulatorje lahko polnijo le odrasli.

Akiller, sadece yetigkinler tarafindan sarj edilebilir.

o
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AkymynatopuTe Morar Aa ce 3apexaaT Camo 0T Bb3pacTHU
(C2> Baterie smi nabijet pouze dospélé osoby

(@ Beim Einsetzen der Batterien auf die Polaritat achten!
Batterierne ma kun oplades af voksne

() Las pilas deben ser cargadas solo por adultos

(D Akusid tohivad laadida ainult taiskasvanud.

(P Les accus doivent étre rechargés uniquement par des adultes
(AN Akkuja saavat ladata ainoastaan aikuiset.

Batteries may only be charged by an adult.

Ot GUOOWPEUTEG ETUTPEMETAL VA ENavapopTiCovTal Hovo arnd eviAikoug
CHD Az akkukat csak felndttek tolthetik fel.

Prilikom umetanja baterija paziti na ispravan polaritet!
@ Gli accumulatori dovranno essere caricati solo da adulti
Caithfidh daoine fésta na batairi a athrd.

(@™ Akumuliatoriy baterijas gali jkrauti tik suaugusieji

(O Akumulatoru drikst uzladét tikai pieaugusie

> Il-batteriji ghandhom jigu ic-cargjati minn adult/a.

QMK [la ce cTasar 6atepum Co vcnpaseH nonaputet!

(D Settinn batteriene med de riktige polaritetene!

QD Accu’s mogen alleen door volwassenen worden geladen.
(P> As baterias devem ser carregadas somente por adultos
Akumulatory moga by¢ fadowane tylko przez osoby doroste.
Acumulatoarele trebuie incdrcate numai de catre adulti
QUS [lpw ycTaHoBKe baTapert COOM0AANTE NONAPHOCTb!

(& Endast vuxna far ladda ackumulatorerna.

@K Akumuldtory mozu nabijat len dospelé osoby

Akumulatorje lahko polnijo le odrasli.

Pilleri dogru polarite ile yerlestiriniz!

[la ce n3non3gar camo akymMynaTopu OT ChLLVS BAZ W PAaBHOMEPHO 3aPEfieHIn akyMynaTopit i TUMOBE akymynaropu
(€D Vkladat pouze stejné a stejnomérné nabité baterie nebo typy bateri

(@ Nur gleiche und gleichméBig aufgeladene Akkus oder Batterietypen einsetzen

Isaet kun ens batterityper og kun batterier med samme opladning

B> Colocar solo iguales tipos de baterias / pilas y cargadas al mismo tiempo

(ESD Kasutage ainult sama tiilibiga ja sama laaditusega akusid vdi patareisid.

P> Utiliser uniguement des accus ou des types de batteries identiques et régulierement chargés
(AN Kayttdkaa ainoastaan samanlaisia tai tasapuolisesti ladattuja akkuja.

Only batteries of the same type and charge may be used.

Na XPNOIOTIOLEITE HOVO TOUS iB10UG Kat OjoI0popda GOPTIOUEVOUQ T8¢ 1 TUMoug

CHD Csak azonos, illetve azonos mértékben feltoltétt akkukat vagy elemtipusokat szabad behelyezni.
Koristiti samo jednake i jednakomjerno napunjene baterije

D Utilizzare esclusivamente accumulatori e batterie uguali e caricate in modo uguale

N& Usaid ach batairf don cinedl ceanna agus go bhfuil luchtaithe go cothrom.

@™ Naudoti tik vienodas ir tolygiai jkrautas akumuliatoriy baterijas bei elementy tipus

(™ levietojiet tikai vienada tipa vai vienmérigi uzladétus akumulatorus vai baterijas

M Uza biss batteriji ta’ I-istess tip u i huma ¢-cargjati I-istess.

QMK YnoTpe6yBajTe camo eAHaK8M 1 pamHOMEPHO HAMOMHETY akyMyNaTopw Wi GaTepucK THMOBH

D Bruk bare de samme akkumulatorene og batteritypene, som ble oppfylit jevn

QD Alleen identieke en gelikmatig opgeladen accu’s of batterijen gebruiken.

P S6 devem ser utilizadas baterias idénticas e igualmente carregadas ou pilhas do mesmo tipo
Stosowaé tylko takie same, réwnomiernie natadowane akumulatory lub baterie.

A se utiliza numai acumulatoare si tipuri de baterii incércate egal

QRUS Vcrons3yiTe TNbKO OIMHAKOBbIE 1 PABHOMEPHO 3ADRXEHHbIE TTIbI aKKYMYNIATOPOB W TUTTbl GaTapeii
(8D St endast i ackumulatorer eller batterier av samma typ och som &r lika mycket laddade.
(K Pouzivajte len rovnaké a rovnako nabité akumulatory alebo typy batéri

Vstavite le enake in enakomerno napolnjene akumulatorje ali tipe baterije.

Sadece ayni veya esit derecede sarj edilmis akiiler veya pil tiirleri kullanin.

Mpa3HuTe akymynaTopu fia He Ce U3XBLPAST KaTo OTNAAIbK, a Aa Ce PeLKIvpar
| (@ Prézdné baterie neddvat do odpadk(, ale k recyklaci
&~ (D Leere Batterien nicht in den Abfall, sondern recyclen
ﬁ Tomme batterier ma ikke komme i affaldet; de skal genindvindes.
= | CED Noarrojar las baterias con los residuos normales sino para el reciclado
(D Arge visake tiihje akusid véi patareisid olmepriigisse, viige need ohtlike jaétmete Kéitlemiskohta.

(P> Ne pas jeter les batteries usées a la poubelle, mais les recycler
CEND> Tyhjié akkuja ei saa laittaa jéteastiaan, ne pitédd kierrattaa.

Do not throw batteries away — recycle them

Adeleq Unatapie Ot 0Ta anoppippata, aAka mpog avakUkAwan

(1 Alemerillt elemeket nem szabad a szemétbe kidobni, hanem az ara kijeldlt lerakhelyen kell elhelyezni Sket.

Prazne baterije ne baciti u smece, vec reciklirati

1 Non gettare le batterie vuote nella pattumiera, ma riciclare

Nd caith amach na batairi - déann iad a athchursdil.

(@™ Tustius elementus mesti ne j atliekas, o pristatyti j antrinio perdirbimo punkta
D Tuksas baterijas neizmest atkritumos, bet nodot otrreizéjai parstradei

Q> Taghrmix il-batteriji - irricikihom

QMK MpasHuTe GaTepuy He ce (hpnaar Bo OTNag TYKy ce peLuKknmMpaar

QD Ikke temm tomme batterier i seppel, men gi de til gjenbruk

QD Lege batterijen niet in de vuilnisbak doen, maar recyclen.

> Ndo jogar pilhas no lixo comum; colocd-las no lixo reciclavel

Wytadowane baterie nalezy zwracac do recyklingu.

Bateriile goale nu trebuie aruncate fmpreund cu gunoiul, ci trebuie reciclate
QRUS) PaspsxeHHble GaTapeiiki He BbIGPACHIBAIATE B MyCOP, HO CAABAVITE Ha BTOPUUHYIO NepepacoTky
(S Kasta inte tomma batterier i hushallssoporna, utan &terfor dem till tervinningen.
CSK Vybité batérie nevyhadzujte do odpadu, ale recyklujte ich

Praznih baterij ne mecite v smeti, ampak jih reciklirajte.

Bosalmis pilleri ¢dplere atamayin. Bu piller geri doniisiime kazandiriimalidir.

[la ce naau ot Bnara.
(€2 Chraiite pred vihkem.

(D> Vor Nasse schiitzen.
Beskyttes mod vde.
B> Proteger de la humedad.
(ESD Kaitsta niiskuse eest
P> Protéger de I'humidité.
(FND Suojattava kosteudelta.
Keep dry.

Na ripoguAdooeTal and v uypaoia.
> Nedvességtdl dvni kell.
Vor Nasse schiitzen.
(D Proteggere dal bagnato.
Cdimead tirim.

(@@ Saugokite nuo drégmés.
(D Sargat no mitruma.
Q> Zomm niexef.

QWK Vor Nasse schiitzen.
(> Vor Nasse schiitzen.

QND Tegen nattigheid en vocht beschermen.

(P> Néo molhar e proteger da humidade.
Chroni¢ przed zamoknigciem.

Protejati-| de umezeala
QUS) Vor Nasse schiitzen.

(S Fér inte utsattas for fukt.
K Chraiite pred vihkostou.
Zastitite pred mokroto.
Vor Nésse schiitzen.

MpenopbyBa ce Aa e nocoyM BbapacTTa

(€2 Uvedent véku jako doporuceni

(D Altersangabe als Empfehlung

Aldersangivelse som anbefaling

(B La edad dada debe ser tomada como recomendacién
D Soovituslik vanus.

P Indication d'age purement indicative

(N Ikdrajoitus annettu suosituksena.

Recommended age

MNapadeon nAikiag wg oloTaon

(D Akor javaslatként van megjelGive.

Napomena o dobi kao preporuka

D Indicazione eta consigliata

Aois molta.

(™ AmZiaus nuoroda galioja kaip rekomendacija
D Vecuma ierobezojums noradits ka rekomendacija
WD Aois molta.

QMK MHdhopmaLimja 3a Bo3pacTa Kako npenopaka
(D Angivelse av alder som anbefaling

QD De leeftijdsopgave geldt als advies.

> Brinquedo recomendado para faixas etérias indicadas
Zalecany wiek jako wskazéwka

Indicarea varstei ca gi recomandare

(RUS) Bo3pacT ykasbiBaeTcs! TONIbKO Kak PeKoMeHgaLus
& Aidersuppgift som rekommendation.

(8K Vekova hranica ako odporticanie

Navedba starosti le kot priporogilo.

Onerilen kullanim yagina iligkin bilgi

T X

Mons,, rpuKMBO CbXpaHsiBaiTe yMbTBAHETO 3a MOHTaX 3aeAHO C (akTypaTa W rapaHUMoHHaTa Kapta
(€D Montazni ndvod prosim peclivé uschovejte s Uctenkou a zaruni kartou
(D> Montageanleitung bitte sorgféltig mit Rechnung und Garantiekarte aufbewahren
Montagevejledningen skal opbevares sammen med faktura og garantikort
® Guardar cuidadosamente las instrucciones de montaje con la factura y la tarjeta de garantia
(ESD Hoidke monteerimisjuhendit koos arve ja garantiikaardiga kindlas kohas.
(™ Veuillez conserver soigneusement la notice de montage avec la facture et le bon de garantie
CFND Asennusohie, séilyttakdé ohjetta yhdessa laskun ja takuukortin kanssa.
Please keep assembly instructions in a safe place together with invoice and guarantee card
Mapakahd SlaguAdETe TIG 0dNyieq CUVAPHOAGYNONG HE TO TIHOAOYIO Kal TO SEATIO eYyUnong empeAdg
(D Kerjik a szerelési utasitdsokat, egyitt a szamlaval és a garancialevéllel gondosan megdrizni.
Upute za montazu paZljivo pohraniti s raCunom i karticom jamstva
Si prega di conservare accuratamente le istruzioni d'uso con la fattura e la carta garanzia
Coimead na treoireacha in dit sabhdil le chéile leis an sonra agus an cdrta rathaiochta, le do thoil.
(@ Montavimo instrukcijg kruop$¢iai saugoti kartu su saskaita ir garantine kortele
Lidzu, saudzigi uzglabajiet montazas instrukciju kopa ar rekinu un garantijas karti
aD Jekk joghgbok zomm I-istruzzjonijiet biex tarma 'post appropjat ma’ I-ircevuta u I-karta tal-garanzija
YNaTcTBOTO 32 MOHTUPAHLE MOMME CEKOraLL FPVXKIMBO /1A Ce YyBa 3aefIHO CO CMETKATa 1 CO rapaHLvicKaTa KapTu4Ka
ad Ta montasjeanledningen omhyggelig i forvaring sammen med regning og garantkort
QD Montage-instructies zorgvuldig samen met de rekening en de garantiekaart bewaren.
(> Guardar cuidadosamente as instrugdes de montagem, a nota fiscal e o cartdo de garantia
Prosimy przechowywac instrukcjg montazu wraz z rachunkiem i karta gwarancyjna
Pastrati cu atentie instructiuni de montare impreund cu factura si cu garantia
RUS) VHCTPYKLMIO 110 COOPKE XPaHUTE BMECTE CO CHETOM 1 TapaHTUiiHOM KapToii
©) Férvara monteringsanvisningen omsorgsfullt tillsammans med rakningen och garantikortet.
€S Névod na montdz, et a zarucny list starostlivo uschovajte
Navodila za montaZo skupaj z raCunom in garancijskim listom skrbno shranite.
Montaj kilavuzunu, liitfen fig ve garanti belgesi ile birlikte saklayin.

Vertretungen e Representatives abroad e Agences e Rappresentanti all’estero

AT Handelsagentur Kundegraber

Tel. 02230/79079; Fax02230/79 080

AUS  John Deere Ltd.
Tel. 07 3802 / 3222; Fax 07 3803 / 6555

Zimbler Pty Ltd
Tel. 03 8481 /1000; Fax 03 9481/ 1799

BE/LU QUAXN.V.
Tel. 09 380/ 8095; Fax 09 386 / 93 50

CH
cY Kostakis Koureas & Son LTD
Tel. 025 71 13 08; Fax 025 71 13 32

cz OLYMP TOY s.r.0.
Tel. 0284 822 716; Fax 0284 822 341
DK Grandprix Aps, Bjarne Boie
Tel. 04917 /60 78; Fax 049 17 /60 70
Service: DK + N + SE

Chr. C. Grene A/S (agricultural market)

Tel. 0045 9680 8500; Fax 0045 9680 8511

EE As Salome Auto

Tel. +372 680 8801; Fax +372 680 8888

Sombo AG
Tel. 062 /887 74 74; Fax 0 62 / 887 74 57

FI Hot-Toys OY PL Brimarex
Tel. 0 19-688 4765; Fax 0 19-688 4880 Tel. 061/ 862 07 00; Fax 061/ 867 93 23
FR Alain Benhaim, AB Developpement RU JOHN-RUS (000)
Tel. 0450 882 107; Fax 0450 882 108 Tel. 095 785 3993; Fax 095 369 6629
GB Robbie Toys Ltd. SRB  Cobraplast d.o.o.
Tel. 01 843 / 60 44 48; Fax 01 843 / 60 35 05 Tel. +381 15 3012-40; Fax: +381 15 301242
GR John Hellas Ltd SE SpeedGame AB
Tel. 023 10 68 86 54; Fax 023 10 68 89 10 Tel. 042 23 86 85; Fax 042 23 86 95
IRL Banaghan & Co. Ltd. SK Dracik-Duvi, s.r.o
Tel. 067 / 338 88; Fax 067 / 334 33 Tel. +421 2 4594 4629 30; Fax +421 2 4594 4628
L Rolly Toys Italiana S.R.L SLO  Moko d.o.0.
Tel. 0438 4466; Fax 0438 27372 Tel. 01729 51-20, -21; Fax: 01 729 51 27
JP Job International Ltd. UA  Palmon-Ukraine
Tel. 066368 9700; Fax 066368 9701 Tel. +38 044 502 44 08; Fax: +38 044 502 44 08
NL Born Agenturen USA  Kettler International, Inc.
Tel. 035 64 68 299; Fax 035 64 68 298 Tel. 001 757 427 2400; Fax 001 757 427 0183

NO Grandprix Aps, Bjarne Boie ZA Partrite (Pty) Ltd.
Tel. 04917 / 60 78; Fax 049 17 / 60 70 Tel. 058 307 6500; Fax 058 303 7594

ATEC AS (agricultural market)
Tel. 051 77 07 30; Fax 051 77 07 40

rolly toys
Kundendienst
Deutschland:
Tel: +49 (0) 95 68 / 856-142
Fax: +49 (0) 95 68 / 856-183
e-mail: service@rollytoys.de




